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THE COCKEREL 
AND THE MILL 
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>Kunu-6binu cTapuHkK Co cTapyxoi. 


Once upon a time there was an old man and his wife. 


Enw OHH Kak-TO pa3 ropox H yPOHHNH OfHy ropo- 
WHHRYy Ha non. MokatTHNacb ropolwwWHKa NO nony H 
CKaTHNacb B Nnognonbe. 3 


Once upon a time there was an old man and his wife. 
One day as they were eating peas for supper a pea 
dropped onto the floor and rolled right down into the 
cellar. 


Donro JIM, KOPOTKO JH Ne+K ana TaM FOPOLUHHKA, TOJIbKO 
BoOpyr crana pactu. Pocna, pocna HW Bbipocna fo ne 


It lay there for a long or perhaps a short time and 
suddenly began to grow. It grew and grew right up to 
the floor. 


— or OS 
Ctapyxa yBugena u roBopnut:,,CTapHk, HaQO6HO non-ToO 
npopy6uTb: nyckah ropowHHa pactét Bbiwe. Kak BbI- 


pacteT, CTaHemM B H36e ropox pBaTb“. ; 


The old woman saw it and said: 
“Chop a hole in the floor, husband dear, to let the plant 


grow taller and we shall soon be picking peas in our 
hut.” 


Crapuk npopy6un ‘non, a ropownna Bcé pacrét fa 


pactéT—uW fopocna AO noTONkKa. P 


The old man chopped a hole in the floor and the 
peaplant grew and grew right up to the roof. 
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Npopy6un ctapHk HW NOTONOK, a ropowuHa BCE pacTéT 
fla pactétT—n Bbipocna mo camoro He6a. 
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Then the old man chopped a hole in the roof and the 
peaplant grew and grew right up to the sky. 


or 


'/ 
3axoTenocb cTapHky CO CTapyxom ropoxa. B3an cta- 
PHK MeLUOK H Nome3 Ha TOPOLUMHY CTPYYKH PBaTb. 


One day the old man and his wife wanted peas for 
supper. So the old man took a sack on his back and 
climbed up the stalk to pick some peapods. 


aeay 
Jle3, ne3, ho6panca fo Ty4¥ MW BHAHT: CHOHT Ha TY4- 


Ke NeTYLUOK, 3oNoTOM rpe6bewok, a PALOM CTOHT Me- 
neHka, 30NoTasa-ronybaa. 9 


He climbed and he climbed right up to the clouds and 
he saw there a cockerel with a fine golden comb and a 
gold and blue mill. 
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Crapuk, He ame fyMas, B39 HW MeneHky HW NeTyLuKa 
W CnycTHNca No ropowHHe B H36y. 10 


Without a moment’s thought, the old man took both 
the mill and the cockerel and slid down the peastalk 
into the hut. 


Cnyctunca uw ropoput: ,,Bot te6e, ctapyxa, nof@apouer: 
neTyWok, 30notod rpe6ewok, fa MeneHkal!” — Crapy- 
xa roBoput: ,,Hy-Ka, NOCMOTPIO 9, 4TO 3TO 3a meneHKal” 


He slid down and said, “Here’s a gift for you, wife: a 
cockerel with a fine golden comb and a gold and blue 
mill. ” Said the old woman, “Show me the mill. What’s it 
like?” 
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B3ana MeneHky, NOBepHyna pa30K—rnsadb, ynanu Ha 

cton 6nuH ga nupor! 12 


She picked up the mill and at the very first try, behold, 
on the table a pancake and pie. 


‘ ee ” 

NospepHyna ewé pa3sok—onsTb ynanuw 6nuH fa nupor. 
To HH NoBepHéT—Bcé 6NHH fa Nupor, 6nHH fa nupor! 
O6panoBanncb cTapHK CO CTapyxOi, CTaNH >KHTb 
He TYKHTb. 13 


rs 


She twisted the handle, a second try, and there again, a 
pancake and pie. And each time she tried it, there on the 
table a pancake and pie, a pancake and pie. 

This made the old man and his wife very glad and they lived 
then in plenty and never were sad. 


Exan pa3 MHMO Hx H36yWKH KaKOH-TO 6apHH OorarTbii. 

OctaHoBHnca OH BO3Ne Kpbineyka HM CnpawHBae}r: i, 
CTapHKH, HET HW y Bac 4ero-HHOyfb noectb? A c Mo- 
poruw nporonoganca”™. 14 


One day a rich baron drove past their hut and he 
stopped by their doorway and asked, “Hey, old folks, 
have you something to eat? I’ve travelled for miles and 
am so very hungry.” 


Crapyxa rosoput: .,Yero » Te6e, 6apuH, Datb noectb? 
Pa3spe 6NWHKOB fa NMpoxkkoB?— B3sana MeneHky, no- 


BepHyNa. Cranu Nafatb 6NWHKH fa NUPOKKH. 
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Said the old woman, “What shall we give you, baron, 
to eat? How would you like some pancakes and 
pies?” She took the mill and gave it a twist. And 
pancakes and pies showered out, ... 


Bapun cmotput, gusy gaétca. Moen on uw roBopnt: 


.[ponai mxe, ctapyxa, 3ty MeneHky!" —,,Het, 6apHn, 
He NpogwagquM—CaMmMM Hy>KHa™. 


..as the baron stood in wonder. 

He ate his fill and then said, “Do sell me, old woman, 
your mill.” Said the woman, “No, baron, | won’t. | need 
it myself.” 


Bapuu foxkganca, korga CTapHkK CO CTapyxou BbILuAH 
43 WH36yWKH, HW yKpan y HHX MeneHky. 
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So the baron waited till the old man and his wife left 
their hut and then stole their gold and blue mill, ... 


Bckouwn B KONSCKy H yexan. 


... jumped into his carriage and sped off. 


HeT MeeHkH! 9 


That evening the old man and his wife looked for the 
gold and blue mill and found that it had disappeared. 


Cranv onn ropesatb, cné3bi nponuBat. 


They were very sad without their mill so dear and at 
its loss shed many a tear. 


A netywok, 30notod rpe6ewok, KpHyHt: ,,He nnaybte, 


Menywka, 6a6ywika!l A noneyy kK 6apHHy, OTHHMY Ha- 
wy MeneHky!" 2 


Cried the cockerel with the fine golden comb, “Do not 
cry. | shall fly to the baron, old man and old woman, 
and fetch back your mill.” 
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Basunca neTylWoOK HW nonetTen Ha NONAMM, Ha peKaMnu, 
Ha Dpemy4nmun necamu. 22 


Up he soared in the sky and flew over forest and field, 
over river and mountain. 
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neten OH K 6apckomy fomy, Cen Ha BOpoTa H KpH- 
4uT: ,,.Ky-Ka-pe-ky! soe 6apun, oTAa Halwy MeneH- 


ky, 30noTyto-rony6yto! Bapun, 6apun, oTaa Haly Me- 
neHky, 30NoTyto-rony6yro!” - 


And he flew right up to the gates of the baron’s 
manor and cried, “Cock-a-doodle-doo! Give us back 
now, baron, our mill that’s gold and blue! Give us 
back now, baron, our mill that’s gold and blue!” 


Ycnbixan 3T0 6GapHH, paccepauncs, npukKasbiBaerT Cny- 
ra: 3H, Cnyrv, BO3bMHTe NeTyxa, OpocbTe B Bony! 


The baron heard and in his fury called his men and 
said, “Hey, servants, take that cockerel and throw it 
down the well!” 
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Novmanu cnyrw netywka, 6pocunu B kKONOpeU. _ 


And so the servants seized the cockerel and flung it 
down the well. 
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A netywok cHguT B Konogue, nbét Boxy fa npHroBa- 


puBaet: ,,Hocuk, HOCHK, ned Bony! Hocuk, HOCHK, nex 
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Bogy!"—w BbinHN BCIO BoDy. 


The cockerel sat in the well and started to drink, 
saying, “Crop, crop, drink the water! Crop, crop, drink 


the water!” And he drank the well dry. 


He drank the well dry, flew up and out and set off for the 
baron’s manor. He flew onto the balcony and once again 
cried, “Cock-a-doodle-doo! Give us back now, baron, our 
mill that’s gold and blue! Give us back now, baron, our mill 
that’s gold and blue!” 


4 o 
i h i 
\ Rf MA, We 4 
Ewé nye paccepnunca Gap, Benen cnyram 6pocuTb 
netywka B ropsayyto neub. 28 


The baron grew more furious still and told his men to 
throw the cockerel into the fiery stove. 


Novmannu netywka, Spann B ropayyto ne4b —NpsamMo 
B OFOHb. 29 


And so his servants seized the cockerel and flung 
him far into the flames. 


A netywok CuaHT B ne4H fa npHroBapueBaer: ,,HocnkK, 
HOCHK, new Bopy! Hocuk, HOCHK, Ne Bony!"—H 3annn 
BeCb OFOHb B Ney. 30 


The cockerel sat in the stove and said, “Crop, crop, 
pour out the water! Crop, crop, pour out the water!” 
And he doused all the flames in the stove. 
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Boineten netywok w3 ne4H, BNeTen npamo B 6ap- 
CKHH MOM, yCenca Ha MOMOKOHHHK HW ONATb KPHYHT: 
.Ky-ka-pe-ky! Bapwu, 6apwH, ota Hawy MeneHky, 
30notyto-rony6yto! He 3axovewb oTfaTb—SynysB ro- 
nosy KNeBaTp!* 31 


Out the cockerel flew and sped straight into the baron’s 
home, where he settled down by the window and once 
again cried, “Cock-a-doodle-doo! Give us back now, baron, 
our mill that’s gold and blue! Give us back now, baron, our 
mill that’s gold and blue! If you won’t give it back then your 
head | shall peck!” 


Cran 6apuu cBomx cnyr CKNMKaTb: ,, 94, cnyrH! Xpataii- 
Te netyxa! Py6ute ero ca6nsamu!" 


Then the baron called all of his men. 
Hey servants, seize the cockerel and cut off his 
head!” 
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No6exanu cnyrW ca6nuw TOUHTb, a neTyWOK SapuHHy 
NOKOIO He MaéT: cen emy Ha ronoBy HW faBal B TeMaA 
kneBatb. Bapuu tyfa, 6apuH clofa, a NeTYLWOK He OT- 


cTaéT—npsamMo B ronoBy KntoéT! - 


And the men dashed off to sharpen their swords whilst the 
cockerel gave the baron no peace: he sat down firmly and 
began peck-pecking at his head. The baron ran here, the 
baron ran there, but the cockerel would not stop and 
pecked at his head right there on the top. 
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Notomcxsatun MeNeHKy H NoNeTeN K CTapHky HW CTapyxe. 
34 


Then he whisked up the mill and flew off to the old 
man and his wife. 
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Tpuneren 4 KPHUMT: .Ky-ka-pe-ky! Mpnnéc a Halwy 
MeneHky, 30noTy10-rony6yto!" 
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He flew into the hut and cried, “Cock-a-doodle-doo! 


I’ve brought you back your mill, your mill that’s gold 
and blue!” 


O6panosBanuch cTapuHk co ctapyxon. B3ann 
OHH MeneHky. 36 


The old man and his wife were more glad than they 
could say. 


V1 ctanw »KMTb-NOKMBaTb, BCeX 6NHHKAMH a NHPOdK- 
KaMH YrOLlaTb. 37 


They took their gold and blue mill and, happy to this 
day, they give pancakes and pies to all who come 
their way. 
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